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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Кросс-культурные бизнес коммуникации» входит в программу 

магистратуры «Международный менеджмент» по направлению 38.04.02 «Менеджмент» и 

изучается во 2 семестре 1 курса. Дисциплину реализует Кафедра менеджмента. Дисциплина 

состоит из 3 разделов и 9 тем и направлена на изучение деловой коммуникации и ее форм, 

приемов общения для эффективного делового взаимодействия, а также национальных 

коммуникационных моделей и делового этикета, что является необходимым условием 

успешной деятельности современного менеджера. 

Целью освоения дисциплины является является формирование у будущих менеджеров 

коммуникационной компетентности, необходимой для построения успешного 

взаимодействия с коллегами и партнерами - представителями различных стран и культур в 

условиях бизнес-среды. 

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Кросс-культурные бизнес коммуникации» направлено на 

формирование у обучающихся следующих компетенций (части компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен применять 

современные коммуникативные 

технологии на государственном 

языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

УК-4.1 Выбирает стиль делового общения, в зависимости от 

языка общения, цели и условий партнерства; 

УК-4.2 Адаптирует речь, стиль общения и язык жестов к 

ситуациям взаимодействия; 

УК-4.3 Осуществляет поиск необходимой информации для 

решения стандартных коммуникативных задач на русском и 

иностранном языках; 

УК-4.4 Ведет деловую переписку на русском и иностранном 

языках с учетом особенностей стилистики официальных и 

неофициальных писем и социокультурных различий в формате 

корреспонденции; 

УК-4.5 Использует диалог для сотрудничества в 

академической коммуникации общения с учетом личности 

собеседников, их коммуникативно- речевой стратегии и 

тактики, степени официальности обстановки; 

УК-4.6 Формирует и аргументирует собственную оценку 

основных идей участников диалога (дискуссии) в соответствии 

с потребностями совместной деятельности; 

УК-5 

Способен анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия. 

УК-5.1 Интерпретирует историю России в контексте мирового 

исторического развития; 

УК-5.2 Находит и использует при социальном и 

профессиональном общении информацию о культурных 

особенностях и традициях различных социальных групп; 

УК-5.3 Учитывает при социальном и профессиональном 

общении по заданной теме историческое наследие и 

социокультурные традиции различных социальных групп, 

этносов и конфессий, включая мировые религии, философские 

и этические учения; 

УК-5.4 Осуществляет сбор информации по заданной теме с 

учетом этносов и конфессий, наиболее широко 

представленных в точках проведения исследовании; 

УК-5.5 Обосновывает особенности проектной и командной 

деятельности с представителями других этносов и (или) 

конфессий; 
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Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-5.6 Придерживается принципов недискриминационного 

взаимодействия при личном и массовом общении в целях 

выполнения профессиональных задач и усиления социальной 

интеграции; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Кросс-культурные бизнес коммуникации» относится к обязательной 

части блока 1 «Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Кросс-культурные бизнес 

коммуникации». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия. 

Профессиональный иностранный 

язык (факультатив);  

Адаптивный курс по русскому 

языку;  

Профессиональный иностранный 

язык**;  

Русский язык как иностранный в 

профессиональной 

деятельности**;  

Русский язык в 

профессиональной деятельности 

(факультатив);  

 

Преддипломная практика;  

Профессиональный 

иностранный язык 

(факультатив);  

Профессиональный 

иностранный язык**;  

Русский язык как 

иностранный в 

профессиональной 

деятельности**;  

Русский язык в 

профессиональной 

деятельности (факультатив);  

Этика бизнеса и 

противодействие 

коррупции**;  

 

УК-5 

Способен анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия. 

Профессиональный иностранный 

язык (факультатив);  

Профессиональный иностранный 

язык**;  

Русский язык как иностранный в 

профессиональной 

деятельности**;  

 

Преддипломная практика;  

Профессиональный 

иностранный язык 

(факультатив);  

Профессиональный 

иностранный язык**;  

Русский язык как 

иностранный в 

профессиональной 

деятельности**;  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Кросс-культурные бизнес коммуникации» составляет «3» зачетные единицы. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для очной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

2 

Контактная работа, ак.ч. 36 36 

Лекции (ЛК) 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 36 36 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 45 45 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 27 27 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 108 108 

зач.ед. 3 3 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Наименование темы Содержание темы 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 

Теоретические основы 

кросс-культурных 

коммуникаций 

1.1 
Понятие и сущность кросс-культурных 

коммуникаций 

1. Определение и значение кросс-культурных взаимодействий. 

2. Коммуникация как элемент международного бизнеса.3. 

Факторы, влияющие на эффективность межкультурного 

общения.  

СЗ 

1.2 
Культура и ее влияние на бизнес-

коммуникации 

1. Понятие культуры в контексте международного 

менеджмента. 2. Модели национальных культур (Хофстеде, 

Тромпенаарс, Холл). 3. Культурные различия в восприятии 

времени, статуса и власти.  

СЗ 

1.3 
Коммуникационные барьеры в 

межкультурной среде 

1. Виды межкультурных барьеров: языковые, семантические, 

поведенческие. 2. Типичные ошибки межкультурного общения. 

3. Стратегии преодоления коммуникативных барьеров.  

СЗ 

Раздел 2 

Формы и технологии кросс-

культурных бизнес-

коммуникаций 

2.1 
Вербальные и невербальные формы 

межкультурного общения 

1. Особенности использования языка в международной деловой 

среде. 2. Невербальные сигналы и их значение в разных 

культурах.  3. Правила корректного межкультурного общения.  

СЗ 

2.2 
Деловые переговоры в межкультурном 

контексте 

1. Подготовка к международным переговорам.  2. Этапы 

ведения переговорного процесса.  3. Национальные стили и 

стратегии переговоров.  

СЗ 

2.3 
Презентации и публичные выступления в 

международной среде 

1. Структура и логика деловой презентации.  2. Особенности 

визуальных и речевых средств в межкультурной аудитории.  3. 

Управление вниманием и обратной связью слушателей разных 

культур.  

СЗ 

Раздел 3 

Современные тенденции и 

практика кросс-культурных 

коммуникаций 

3.1 
Цифровые технологии и кросс-культурная 

коммуникация 

1. Влияние цифровой среды на форму и содержание делового 

общения. 2. Онлайн-коммуникации и виртуальные команды. 3. 

Межкультурная этика в цифровом пространстве. 

СЗ 

3.2 
Управление конфликтами в межкультурной 

среде 

1. Причины межкультурных конфликтов. 2. Модели поведения 

и стратегии разрешения конфликтов. 3. Роль посредничества и 

переговоров в многонациональных коллективах. 

СЗ 

3.3 
Межкультурная компетентность и развитие 

глобального мышления 

1. Понятие и структура межкультурной компетентности. 2. 

Методы формирования глобальных управленческих навыков. 3. 

Роль обучения и саморазвития в повышении культурной 

адаптивности.  

СЗ 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – практические/семинарские занятия.
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6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Жернакова, М. Б.  Деловые коммуникации : учебник и практикум для вузов / М. 

Б. Жернакова, И. А. Румянцева. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва : Издательство 

Юрайт, 2025. — 319 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-16604-0. 

 2. Таратухина, Ю. В.  Деловые и межкультурные коммуникации : учебник и 

практикум для вузов / Ю. В. Таратухина, З. К. Авдеева. — Москва : Издательство Юрайт, 

2025. — 324 с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-02346-6 

Дополнительная литература: 

 1. Колышкина, Т. Б.  Деловые коммуникации, документооборот и 

делопроизводство : учебник для вузов / Т. Б. Колышкина, И. В. Шустина. — 3-е изд., испр. 

и доп. — Москва : Издательство Юрайт, 2025. — 145 с. — (Высшее образование). — ISBN 

978-5-534-14216-7 

 2. Митрошенков, О. А.  Деловые переговоры : учебник для вузов / О. А. 

Митрошенков. — 2-е изд. — Москва : Издательство Юрайт, 2025. — 315 с. — (Высшее 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Ауд. 17:Моноблок Lenovo  

AIO-510-22ISH Intel I5 

2200 MHz/8 GB/1000 

GB/DVD/audio, монитор 

21", Мультимедиа 

проектор  Casio XJ-

S400UN, Мультимедиа 

проектор  Casio XJ-

V100W, Проекционный 

экран GEHA  244*244, 

Экран с электропроводом 

Draper 203*1, 

Акустическая система 

Defender Mercury 35 Mkll 

Для 

самостоятельной 

работы 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

Ауд. 423: Моноблок 

Lenovo  AIO-510-22ISH 

Intel I5 2200 MHz/16 

GB/512 GB/DVD/audio, 

монитор 

21",Мультимедиа 

проектор  Cactus 

CSC4.SG, Экран 200*200
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образование). — ISBN 978-5-534-07951-7 

 3. Ратников, В. П.  Деловые коммуникации : учебник для вузов / В. П. Ратников ; 

ответственный редактор В. П. Ратников. — Москва : Издательство Юрайт, 2025. — 450 с. 

— (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-18744-1 

 4. Теория межкультурной коммуникации : учебник и практикум для вузов / под 

редакцией Ю. В. Таратухиной, С. Н. Безус. — Москва : Издательство Юрайт, 2025. — 254 

с. — (Высшее образование). — ISBN 978-5-534-17178-5 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН  

https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС «Юрайт» http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

  - ЭБС «Знаниум» https://znanium.ru/ 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - Sage https://journals.sagepub.com/ 

  - Springer Nature Link https://link.springer.com/ 

  - Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/ 

  - Наукометрическая база данных Lens.org https://www.lens.org 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Кросс-культурные бизнес коммуникации». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 
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